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M E G J E L E N I K M I N D E N V A S Á R N A P . 

tCl< » f i z e t é & i idrex 
- . x é v r e . M < > k o r o n a , 

f é l é v r t . . . 7 0 
n e g y e d é v r e . 8 6 

[ r y e s s z á m á r a 3 k o r o n a . 

P e l e l Ó Q s z e r k e s z t 
H i r d e t é s e k e t f e l v e s z a k i a d ó h i v a t a l . 

F i i r < l e t ó s e k ó r a r l i j s ^ a h á í ^ s z e r i i r . 

'SZERKESZTŐSÉG ES KIADÓHIVATAL : 
/ , < A ' K o m á r o m . I s k o l a - u t c a 13. s z á m . 

B e ö t h y Z s o l t 

A k o m á r o m i E r z s é b e t - s z i g e t e n , 
B e ö t h y - k e r t b e n m o s t ö l t ö z n e k 

m e n y a s s z o n y i f e h é r b e a k ö r t e f á k s 
a n a p s u g á r n a k s z e m é b e k a c a g a z 
a l m a f a v i r á g . . . 

B u d a p e s t e n — a B e ö t h y h á z 
b a n — g y á s z b a b o r u l t m i n d e n , i n e r t 

k i t e r í t v e f e k s z i k r a v a t a l á n ¡1 n a g y 
h a l o t t . . . 

A m a g y a r n e m z e t n a g y h a l o t t j a , 
< m a r o m v á r o s n a g y h a l o t t j a : 

B e ö t h y Z s o l t . 

\ n e m z e t i g y á s z a m a g y a r 
i z e i n e k h a l h a t a t l a n f i á t , f á r a d h a 

t a t l a n m u n k á s á t , a t u d o m á n y l á n g -
e i k ü a p o s t o l a : , a m a g y a r i r o d a l o m 

f e l t á m a d á s á n a k , u j é l e t é n e k t e r e m 
t ő j é t s a m a g y a r i f j ú s á g n e m e s t a n i 

l i s i r a t j a a n a g y h a l o t t b a n s a 
k o p o r s ó j a k ö r ü l m e g n y i l v á n u l ó s z e 
r e t e t m a r i t ! a f ö l d ö n , i m á d o t t m a -

f ö l d j é n , b i z t o s í t j a r é s z é r e a z 
/ . o k é l e t e t . 

S a n a g y h a l o t t k o p o r s ó j á n á l 
o t t á l l u n k m i a k o m á r o m i a k , m e r t 
e l s ő s o r b a n a m i e n k , a m i h a l o t t u n k 
ő , k i t i d e l á n c o l t , s z i v v e l - l é l e k k e l k o -
m á r o m i v á t e t l a s z ü l ő f ö l d s z e r e t e t e . 

t u d á s v á g y a , m u n k a k e d v e e l 
v i t t e b á r b á r h o v a m e s s z e , i d e g e n b e , 
m e g p i h e n n i m i n d i g i d e j ö t t , h a z a j ö t t 
a z ö c s e n d e s d u n a s z i g e t i o t t h o n á b a . 

E s u t o l s ó ó r a i b a n — a m i k o r 
l e g i n k á b b s z ü k s é g e l e t t v o l n a a 
p i h e n é s r e , a s z ü l ő f ö l d , a/, o t t h o n , 
m i n d e n n é l é d e s e b b m e l e g é r e — 
e t t ő l i s m e g f o s z t o t t a a s o r s . D e m a r -
k á c í ó s v o n a l a i h ú z o t t a d u n a s z i g e t i -

k e r t ú t j a i m s e z e n a s o r o m p ó n n e m 

t u d o t t á t l é p n i B e ö t h y Z s o l t — l e l k e . 

P e d i g h í v t á k h a z a , h í v t a a v á 
r o s , a m e l \ m o s t b e t e g á g y á h o z is 
e l k ü l d ö t t e h í v ó k ö n y ö r g é s é t , h o g y 
j ö j j ö n a r é g i o t t h o n á b a p i h e n n i , 
m e g g y ó g y u l n i ; — d e v á j j o n a d o t t 
v o l n a - e B e ö t h y Z s o l t n a k a z a z 
o t t h o n m o s t p i h e n é s t é s g y ó g y u l á s t ? 

G y ö n y ö r k ö d ö t t v o l n a - e a D u n a 
h ö m p ö l y g ő v i z é n , a z a l m a f á k f e h é r 
v i r á g e r d e j é n s a f ü l e m ü l é k é n e k é n 

m o s o l y g o t t v o l n a - e a z ő n a g y s z : 
v e ? 

C s a k h e r v a d á s t l á t o t t v o l n a k ö 
r ö s k ö r ü l e s s z o m o r ú s á g o t m i n d e n ü t t . . . 

* 

B e ö t h ) Zsolt m ű i t é v d e c e m b e r e b e -
e r ő s b ű l é s k ö v e t k e z t é b e n megbetegedet" 
A bcij s ú l y o s b o d á s a k o r j a n u á r b a n B a l a t o n 
f ü r e d r e s z á l l í t o t t á k . K< t héttel e z e l ő t t v i s z -
S Z a v i t t é k B u d a ö r s i r e , a m i k o r á l l a p o t a csak
h a m a r r e m e m le lcnre f o r d u l t . A/, i n f l u e n / 
m e g t á m a d t a t ü d e j é t , gyenge f i z i k u m a nem 
birta t o v á b b a g y i l k o s k o r r a l v a l ó k ü z d e 
m e l é s k e d d e n este 1 ,8 ó r a k o r v i sszaad! • 
b a l h a t a t l a n n a g y lelket T e r e m t ő j é n e k . 

B e ö t h y Zsol t s z ü l e t e t i B u d á n . 1848 
szept. 1.-én. T a n u l m á n y a i t K o m á r o m b a : -
kezdte é s Pesten fo ly tat ta . Jogi f a k u l t á s t 
i r a t k o z o t t be, m a j d a p e n z ü ^ y m i n i s z t e r : -
u m b a se<_r<-dfo<4almazóva n e v e z t é k k i . De 
t u d o m á n y s z o m j a a t a n i l á s fele vonzott,-, 
é s t a n á r i á l l á s t v á l l a l t . 1877-ben a b ö l c s -
s A - t t u d o m á n y d o k t o r á v á a v a t t á k . G r e i í u - ^ 
A k o s h a l á l a u t á n az e s z t é t i k a t a n s z é k é r e 
n y i l v á n o s rendes t a n á r r á n e v e z t é k k 
a h o l az e s z t é t i k a t u d o m á n y á t a re 
s z e m l é l ő d ő i r á n y t o l a m o d e r n l é l e k t a n -
a l a p r a ve/e l te át . 

E g é s z e l e t é n át b a b é r o k a t aratott . 
I roi p á l y á j a ! 16 eves k o r á b a n kezdte 
h u s z o n n y o l c é v e s k o r á b a n m a r a K i s f a l u d ' . 

I r t a : Dt T O Ó T I I ZS IGMOND. 

A D u n a fö lö l t 
rató g y á s z b a ö l tözöt t 

a r e s z k e t ő , h i d e g é j s z a k a . . . 
\ h u l l á m z ó v i z é n 

minf a fekete b á n a t a s z i v é n — 
• - m á n v e r g ő d i k a b o r ú , 
- a c s i l l agokra 

m e l y e k n e k f é n y e o l y a n s z o m o r ú 
mint k é p e k e n a M a d o n n á k szeme — 
a l m o k a t v á r ó n n é z a/ esti csend . . . 

A D u n a vize 
e ls í r t k ö n m e i n k nehe/, á r j a ; 
a b o r ú felette a ini b á n a t u n k , 
m e l y ö r ö k k é sir idebent 
m é g a k k o r is. ha m e g h a l u n k — 

( send . . . a m e l ) n é h a f e l r i a d . . 
— C a p i s t r á n g h a n g j a sir á l a D u n á n 
s o k á i g hal lgat a z u t á n 
a m e g h a l lassan, lassan a t r o m b i t a s z ó 
a r a n y k e r t i r ó n á n a j e g e n y é k a l a i l . . . 
Fekete m o z d o n y i n d u l á s r a füttyent . . . 
8 a c s e n d , a m e g p i h e n t 
m i n t h a l á l o s a g y o n a beteg 
v e r g ő d ő k i n b a n s i rva fe ls ikolt , 
s az é j s z a k a a m i n t megremeg 
s z á r n y a k a t b o n t 
éa lassan s z á l l a b ú s t e m p l o m o k l e l k e : 
éjfélt ver a t o r o n y ó r a messze . . , 

N e k ü n k az »s t a j . 
ia a Szent A n d r á s t e m p l o m h a r a n g j a z ú g , 

n e k ü n k az is f á j , 
ha a k á l v i n i s t a t o r o n ) a D u n a felett 
át k o n g a t j a h o z z á n k az éjfelet 
a k k o r is, ha é b r e n t a l á l , 
a k k o r is ha á l m o d u n k , 

m é g a k k o r is ha m e g h a l u n k . — 

( send . i t t a lsz ik a varos 
<*s alsz ik a varos o d a á t . . . 

De c s e n d v a n - e h á t , 
ott , a h o l á r u l á s v e r l a c é l z á r o s 
s z ü k k e t r e c é n e k h ideg v a s á t 

m i n t a s i v a t a g j á r t b ü s z k e v a d 
l ihegve tépi a g o n d o l a t ? — 
S c s e n d van-e itt 7 

a h o l a m a b ö r t ö n k í n j a i t 
é r e z z ü k , l a t j u k , h a l l j u k egy j a j u n k . 

A k k o r is ha á l m o d u n k , — 
m é g a k k o r is ha m e g h a l u n k . . . 

Az o r s z á g r o n g y o k r a tépeti k ö n t ö s é t 
idegen á r u l j a l á r m á s p i a c o n , 
s egyik legszebb d r á g a k ö v e t 

m e l y e n d i c s ő s é g o r o k t ü z e égett — 
' H o r n i k é s z ü l kapzs i h a t a l o m . 

A r c u n k o n a s z é g y e n b í b o r a , 
s r e m é n y ü n k ha lot t i lora 
m i n t sötét á r n y é k s z á l l s z i v ü n k b e le 
s d e r m e d t ö k l ü n k b e 
z a k l a t o t t a g y u n k b a n - h o g y a c s o n t r e p e d -
n e m m a r a d m á s csak b o s z u , 
n e m m a r a d m á s , csak az á t o k . 
n e m m a r a d m á s . csak a g y ű l ö l e t . . . 

— U r a m ! a l e l k ü n k s z o m o r ú , 
a s z e m ü n k alatt sötét á r o k 
é s — h i s z ü n k m é g i s T e b e n n e d I s t e n e m i 
S n é z d l e h a j t o m lassan a l e j e m , 
ö s s z e t e s z e m f á r a d t két k e z e m 
s ú g y m o n d o m a Te orokszent i m á d : 

é s legyen m e g a Te a k a r a t o d 
m i k é n t a m e n n y b e n , ú g y a f ö l d ö n is 
i l e b o r u l o k a r ö g h ö z is. 
m e g c s ó k o l o m az ul b ú s p o r á t : 
— „me»t t ied az o r s z á g , a h a t a l o m 

és a d i c s ő s é g most es m i n d ö r ö k k é " . . . 

M i n d ö r ö k k é . á m e n . Ugy legyen 1 . 

De 
Ü r a r n f é n ott túl s z ü l e t t e m , 
v é g t e l e n i d ő d b e n egy n a p o n , 
s n incs ut s e h o v a , soha t ö b b e ! . . . 
K a c a g ó s z e m e m b e 
a n y á m szemen át v é g t e l e n s z e r e l m e d 
ott m o s o l y g o t t e l ő s z ö r r e á m . . . 
ott h u l l o t t r e a m 
az e l s ő f e h é r a k á c z f a v i r á g . . . 
S h o v a l e l k ü n k ú j r a . ö r ö k r e v i s s z a j á r 
a t e m e t ő kertbe 
a n y á n k f e j f á j a v i s s z a v á r . . . 
A z a k is z u g n e k ü n k a nagy v i l á g 
s ez a v i l á g ö r ö k r e a m i e n k ; 
é s e h i t ü n k n e k 
— a m i g v i l á g o d t e n g e l y é n forog — 
m i k o l d u s b o t t a l j á r ó v á n d o r o k 
ö r ö k h i v ő i m a r a d u n k , — 
A k k o r is, ha süt n a p p a l u n k , 
a k k o r is, ha á l m o d u n k , 
m e g a k k o r is — h a m e g h a l u n k ! 
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T á r s a s á g tagja lett. A h o l megje len i , t isz
telet, s x-retet ö v e z t e . A l e g t ö b b t u d o m á 
nyos t á r s a s á g b a n v e z e í ő szerepe vo l t . 

É s m o s t m e g t é r t ö r ö k p i h e n é s r e . 

S i r a s s u k r n e g m i k o m á r o m i a k , 
ő s z i n t é n , s z e r e l e t t e l , m i n t a h o g y 
m i n k e t s z e r e t e t t — é s k ü l d j ü n k s i r -
á h o z e g y m e l e g i s i e n h o z z á d o t . 

A v á r m e g y e i 

s z é k h e l y - k é r d é s r ő l . 

A l e g u t ó b b i i d ő b e n k o m o l y f o r m á b a n 
m o z g a l o m indu l t meg a v a r m e g y e i s z é k -
Melynek K o m á r o m b ó l az e g y e s í t e n d ő é s 
lyen f o r m á b a n rendezet i t a n á c s ú v á r o s s á 

á t a l a k í t a n d ó T a t a - T ó v á r o s r a v á l ó á t h e l y e 
z é s e é r d e k é b e n . 

B á r k i l á t á s v a n r á , hogy s i k e r ü l n i 
fog c z í a m o z g a l m a t levern i , mie lő t t m é g 
k á r o s v i s s z a h a t á s á t é r e z t e l t e v o l n a , t a l á n 
n e m lesz felesleges e k é r d é s s e l a n y i l v á 
n o s s á g é lő i t f o g l a l k o z n i é s az! b e h a t ó a n . 
m i n d e n v o n a t k o z á s á b a n m e g v i l á g í t a n i . T a -
an e l é r h e t j ü k igy a k é r d é s á l t a l l e ikavar t 

h u l l á m o k e l s i m í t á s á t é s azl is, hogy ez a 
K é r d é s , m e l y i s m é t e l t e n fel-felüti fejét a 
v á r m e g y e i k ö z é l e t b e n , v é g l e g l e k e r ü l j ö n a 
n a p i r e n d r ő l . 

Egy perc ig sem a k a r o m k é t s é g b e 
u n n i . hogy azokat , a k i k ezt a m o z g a l m a t 

m e g i n d í t o t t á k , tiszta s z á n d é k vezette é s 
t i s z t e l e t t é ] visel tetem az a b b a n megnyilv

á n u l ó ö n z e t l e n t ö r e k v é s i r á n t . T a t a é s 
[ ó v á r o s f e j l ő d é s é t , e m e l k e d é s e i s z o l g á l n i 

- e l ő m o z d í t a n i . De k é t s é g t e l e n , bog) << 
m o z g a l o m m e g i n d í t ó i a s z é k h e l y ó t h e l y e -

ós h a t á s á n a k , k ö v e t k e z m é n y e i n e k meg
l é t e s é b e n s ú l y o s t é v e d é s b e estek. 

T é v e d t e k , a m i d ő n nem i s m e r t é k fel. 
hogy ezen k é r d é s n e k c s u p á n f e l v e t é s e is 
iz ő s i s z é k h e l y n e k a cseh m e g o z á l l á s alatt 

s z e n v e d ő r é s z é b e n é s a v á r m e g y e t e s t é b ő l 
k i s z a k í t o d ké t ba lpa r t i j á r á s b a n m i n ő csa-

d á s t , m i n ő e l k e s e r e d é s t i d é z h e t e l ő é s 
~>ég i n k á b b t é v e d t e k * m i d ő n nem ismertek 
fel azt a m é r h e t e t l e n f o n t o s s á g ú h i v a t á s t , 
m e l y Csonka - K o m á r o m r a az i n t e g r i t á s 
s z e m p o n t j á b ó l v á r . 

N e m c s a k a h a z a f i ú i m o r á l , de a po-
i t ikaí e l ő r e l á t á s s z e m p o n t j á b ó l is n e k ü n k , 

a m e g c s o n k í t o t t M a g y a r o r s z á g o n é l ő k n e k , 
b á r m i l y k ö z é r d e k ű k é r d é s m e g í t é l é s ínéi 
é s m e g o l d á s á n á l soha sem lenne szabad 
m e g f e l e d k e z n ü n k a z o k r ó l a t e s t v é r e i n k r ő l , 
a k i k idegen j á r o m alatt s í n y l ő d n e k , de 
a k i k r ő l igaz m a g v a r e m b e i nem fog lernon-
lan i soha . A b e n n ü n k e t e r ő s z a k o s a n e l v á -
a s z t ó fö ld ra jz i h a t á r o k e l l e n é r e fenn k< ; 

t a r t a n u n k é s i ly m ó d o n l e n n is tud juk 
tar tani azt a s e m m i f é l e k ü l s ő h a t a l o m 

r*omása á i taJ meg nem b o n t h a t ó szeli m i 
- e r k ö l c s i i n t e g r i t á s t , m e l y egyiK legna-

o b b e r ő f o r r á s u n k é s s e g í t ő e s z k ö z ü n k 
te rü le t i i n t e g r i t á s é r t v a l ó k ü z d e l m ü n k b e n . 

Á p o l m m k , fej leszte n ü n k ke l l teh á t 
indent , a m i a k ö z ö t t ü n k l e v ő sze l l emi é s 

e r k ö l c s i kapcso l a toka t e rős í t i é s gondosan 
k e r ü l n ü n k k e l l m i n d a z t , a m i ezen kapocs 

e g b o n t á s á r a , m e g l a z i t á s á r a vezethet . 
A v .:?aeg\el osi s z é k h e l y é h e z c\ szel

ni i 9 e r k ö l c s i kapcso l a tnak ezer é s ezer 
s z á l a fűzi . H a m i most a s z é k h e l y á t h e l y e 
z é s é v e l e z e k é i a s z á l a k a t s z é j j e l t é p j ü k , 

e z á l t a l a sze l l emi é s e r k ö l c s i i n t e g r i t á s o n 
i j t ü n k v é r z ő , a l ig g y ó g y í t h a t ó s e b e k e t 
M o n d h a t u n k b á r m i t , i n d o k o l h a t j u k e lha -

i < t z á s u n k a l b á r m i k : n i , e l s z a k í t o t t test-
ere ink s z i v é b ő l k i n e m t ö r ü l h e t j ü k azt az 

é r z é s t , hogy m i r ó l u k m e g f e l e d k e z t ü n k , 
agy a m i meg lo s szabb . l e m o n d t u n k a 

v e l ü k v a l ó e g y e s ü l é s r e m é n y é r ő l , 
R e t t e n t ő e n n e h é z é s k ü z d e l e m t e l j e s 

n a p o k a t é l ü n k m i is, a m e g c s o n k í t o t t or
s z á g l a k o s a i . De a k ik a m e g s z á l l o t t r é sz* 
>en m e g f o r d u l t a k t u d j á k , hogy a m i szen-

. i d é s e i n k ö s s z e sem h a s o n l í t h a t o k az o 
s z e n v e d é s e i k k e l é s hogy o t tan i t e s t v é r e 
inket c s u p á n az a r e m é n y tartja fenn, 
kog> ütni fi tg a me ; v á l t á s ó r á j a . 

H a m i ezt a r e m é n y s é g e t ghelyet t 
hogy é b r e n t a r t a n á n k é s e r ő s í t e n é n k * m a 
g u n k s e g í t ü n k l e r o m b o l n i , soha he lyre n e m 
h o z h a t ó k á r o k a t o k o z u n k az i n t e g r i t á s n a k . 
N e m lehet, nem szabad t e h á t a k é r d é s n e k 
ezen v o n a t k o z á s á t ú g y b e á l l í t a n i , ú g y fel
fogni , hogy k ö z é r d e k ű k é r d é s e k b e n az 
é r z e l m i m o m e n t u m o k n a k hely t a d n i n e m 
lehet, a z o k n a k az e g y é b s z e m p o n t o k k a l 
s zemben h á t t é r b e ke l l s zo ru ln iok . mer i az 
i n t e g r i t á s k é r d é s é b e n igenis nagy, ső t e l s ő 
r e n d ű szerepe an az é r z e l m i m o m e n t u -

nak. 
A d j a az Isten, lOgy a k á r a w 

p o l i t i k á n a k , a k á r a g a z d a s á g i e r ő t é n y e -
; ő k n e k a l a k u l á s á b a n á l l j o n be m i e l ő b b 
oly f o r d u l d , a m e l y m< ghozza i n t e g r i t á s u n k 
v i s s z a á l l í t á s á t . De erre. l e g a l á b b ez i d ő 
szerint, k e v é s r e m é n y s é g v a n . B i z o n y o s 
a z o n b a n az. hogy az igazi hazaszeretet 
é r z é s é t ő l h e v í t e t t k i t a r t ó m u n k a é s k ü z d e 
lem e l ő b b vagy u t ó b b meg fogja h o z n i 
az i n t e g r i t á s t . 

A m á s i k szempont , melye t a k é r d é s 
m e g í t é l é s é n é l f igye lmen k ívü l hagyn i nem 
lehet, C s o n k a - K o m á r o m helyzete , az inte
g r i t á s s z e m p o n t j á b ó l v a l ó szerepe. 

H o g y C s o n k a - K o m á r o m mint v á r o s 
nemcsak t o v á b b r a is f e n n m a r a d j o n , h a n e m 
m i n d e n tek in te tben f e j l ő d é s n e k é s v i r á g 
z á s n a k i n d u l j o n , ehez s z i n t é n az e l ő b b e m 
líteti s ze l l emi é s e r k ö l c s i i n t e g r i t á s n a k 
u g y a n a z o n é r d e k e i f ű z ő d n e k . De ehez az 
i n t e g r i t á s s z e m p o n t j á b ó l m é g sokk, . ! na
g y o b b es t o v á b b m e n ő é r d e k e k is fű
z ő d n e k . 

K o m á r o m n á l v a n az a pont, a h o l a 
c sonka o r s z á g a csehek á l t a l e l s z a k í t o t t 
t e r ü l e t e k k e l l e g k ö z v e t l e n e b b é s l e g s ű r ű b b 
é r i n t k e z é s b e j u t h a t é s v a l ó b a n iut is. A 
m e g s z á l l o t t t e r ü l e t e k k e l v a l ó s z e m é l y - é s 
á r u f o r g a l o m l egnagyobb r é s z e a k o m á r o m i 
d u n a i h í d o n b o n y o l ó d i k !e é s ez a for
ga lom a v a s ú t i ö s s z e k ö t ő h í d f o r g a l m á n a k 
k i l á t á s b a n l e v ő m e g n y i t á s á v a l m é g nag> 
a r á n y o k b a n e m e l k e d n i fog, 

N e m s z ü k s é g e s t e h á t b ő v e b b e n fej
tegetni , hogy m i c s o d a nag- nemze t i é rd -
kek f ű z ő d n e k ahoz , hogy C s o n k a - K o m á 
r o m b ó l a magyar k u l t ú r á n a k . 8 I ia • a r s á g 
sze l lemi es a n y a g i k incse inek egy e r ő s 
\ é g v á r a \ á l j é 

N a g y n e v ű fö ld ink , B e ö t h j / s o k , a 
J ó k a i - e g y e s ü l e t i t teni fiól á n a k a l a k u l ó 
g y ű l é s é n ezt ugy fejezte k i , h o g y C s o n k a -
K o m á r o m n a k ke l l l enn i a n n a k a / i i á g i t ó 
t o r o n y n a k , me ly sze l l emi éa a n y a g i k u l t ú 
r á j á n a k é s h a z a f i s á g á n a k f é n y é v e l b e v i 
lágít az idegen z s a r n o k s á g s ö í é i é j s z a k á 
j á b a é s mely felé az e l l e n s é g * 8 e l n y o m 
i á s v é s z e s h u l l á m a i n h á n y ó d ó t e s t v é r e i n k 
min t biztos r é v p a r t fele tek in tsenek. 

M e n n y i r e e l h i b á z o t t l é p é s v o l n a t e h á l 
a v á r m e g y e r é s z é r ő l , ha az i lyen font s 
h i v a t á s i b e t ' u t ó tesh ér-1 n é n j h a t ó s á g n a k 
a s z é k h e l y á t h e l y e z é s é v e l maga a d n á meg 
a k e g y e l e m d ö f é s t . Sől ha edd ig is é r d e 
ke ben é i a k ö z ö s m u l l k a p c s o l a t a i n á l 
fogva e r k ö l c s i k ö t e l e s s é g é b e n á l lo t t a v á r 
m e g y é n e k a testi ér-i< > r\ é n y h a t ó s á g é r d e k e i t 
i l ő m o z d i t a n i . az adott he lyze tben k é t s z e 
resen é r d e k e é s k ö t e l e s s é g e is m i n d 
azt e l k e r ü l n i , a m i a n n a k f e j l ő d é s é i h á t r á l 
ta that ja é s m e g b é n í t h a t j a — - é s m i n d a z t 
meg tenn i , art i i a n n a k sze l l emi es anyag i 
f e l v i r á g o z t a t á s a i e l ő m o z d í t h a t j a . 

A z t .hiszem, a t á r g y a l ! nagy nemze t i 
s zemponto t kai es é r d e k e k k e l s zemben 
f ö l ö s l e g e s f o g l a l k o z n o m a k é r d é s e g y é b 
v o n a t k o z á s a i v a l . Ezen é r d e k e k k e l s zemben 
el ke l l n é m u l n i o k a k ü l ö n b e n ö n m a g u k b a n 
v é v e m é g o l y t iszteletre m é l t ó he ly i é r d e 
k e k n e k é s a s p i r á c i ó k n a k , de el ke l l n é m u l 
n i o k a s p e c i á l i s v á r m e g y e i é r d e k e k n e k is. 
A helyzet k é p é n e k t e l j e s s é g e szempont 
é b ó l m é g i s n é h á n y so rban r e f l e k t á l n i 

aka rok ezekre a s p e c i á l i s v á r m e g y e i i rde-
k e k r e is. 

Itt e l s ő s ó i b a n a v á r m e g y e i i g a z g a t á s 
k é r d é s e j ö n tek in te tbe . T é n y , hogy Ta ta 
es T ó v á r o s a j e len leg i v á r m e g y é b e n ce 
t m l i s a b b f e k v é s ű , min t C s o n k a - K o m á r o m , 
így b i z o n y o s m é r t é k i á l t a l á n o s s á g b a n k ö n y -
n y e b b e n m e g k ö z e l i t h e t ő lenne. H a ez a 

cen t ra l i sabb f e k v é s e a k ö z i g a z g a t á s s zem
p o n t j á b ó l b i zonyos e l ő n y ö k e t j e l en tene is, 
ezeket az e l ő n y ö k e t nem s z í j a i d t ú l b e 
c s ü l n i é s a zok Ic imagvob i> :éx / . í csak , i 
k ö z ö n s é g k é n y e l m i s z e m p o n t j a i b a n áll í r 
nak . Via a m i d ő n a k ö z p o n t i i ' í a z g n í á s t 
l e g n a g y o b b r é s z t a postd é s a l a v b e s z ' M ő n 
b o n y o l í t j á k le, a s z é k h e l y c e n t r á l i s f e k v é s e 
az i g a z g a t á s j ó s á g a é s g y o r s a s á g a szem
p o n t j á b ó l csak a r á n y l a g c s e k é l y m é r t é k 
ben j ö h e t tekinte tbe . A m i pedig a v a s ú t i , 
postai é s t á v b e s z é l ő ö s s z e k ö t t e t é s e k e t i l le t i , 
e t ek in te tben C s o n k a - K o m á r o m r a t a - T ó -
v á r o s s a l s zemben a incsen h á t r á n y b a n . 

A. v á r m e g y e i s z é k h e l y - k é r d é s sz* n* 
p o n t j á b ó l t o v á b b á nagy j e l e n t ő s é i fel 
ha tnak a k u l t u r á l i s é s m á s oly i n t é z m é 
nyek is, melyek, a l k a l m a s a k a v á r m e g y e i 
k ö z p o n t i é le t n í v ó j á n a k e m e l é s é r e . 3 
1 ata é s T ó v á r o s k ö z ö n s é g é n e k n&gysz imu 
i n t e l l i g e n c i á j a n á l , a n n a k k é p e s s é g é n é l *s 
d i c s é r e t r e m é l t ó t ö r e k v é s é n é l fogva ezen 
k ö z s é g e k b e n m e g v a n a ta laja i lyen i n t é z 
m é n y e k l é t e s í t é s é n e k es kifej lőd f é r t e k 
e z í d ő szerint ezek ott é p p u g y m i n t Cs r 
K o m á r o m b a n m é g csak m i n i k i t ű z ö t t c >k 
l é t e z n e k é s így ezek a s z e m p o n t o k m 
i n d o k o l j á k a s z é k h e l y - á t h e l y e z é s 

V é g ü l f igye lembe v e e n d ő a kör/. 
h i v a t a l o k e l h e l y e z é s é n e k é s a ' / 
t i s z t v i s e l ő k l a k á s á n a k k é r d é s e . x : • -
a helyzet ma ál l , ez a k é r d é s se le • • 
s e m m i v e l sem k ö n n y e b b e n P a t á n 
v á r o s o n m e g o l d h a t ó , m i n i C s o n k a - K 
r o m b a n . I g a / , hogy a s z é k h e l j H leb • 
a t i s z t v i s e l ő k n e k e z í d ő szerint • i es i 
é s sok tek in te tben k ö n n y e b b letet < 
si tana. de a t i s z tv i se lő i ka rnak trg> 
mint sok m á s k é r d é s b e n , nem lehet sa; * 
k é n y e l m i szempont ja i r a t ek in ten ie , 
n e m z e t i é r d e k e t a r! ugy ezt, mint - 1 

n a g y o b b á l d o z a t o l is meg kel l h >zn 
s z í v e s e n meg is hozza . 

Minden) Ö s s z e v é v e tel 
á t h e l y e z é s m é g a s p e c i á l i s • • 
é r d e k e k s z e m p o n t j á b ó l sem b i i kü 
i n d o k o l t s á g g a l . H a g y j u k t e h á t •/ 
es d o l g o z z u n k ehelyet t o l y a n k 
m e g o l d á s á n , m e l y e k ahelyet t , 
e l t á v o l i t a n á n a k , k ö z e l e b b I • / ,-
n ü n k e i a \ é g s ő c é l h o z , az tegrit 

Ktrcsty I 

S z e l í d ü l m á r a c s e h o r o s z l á i i 

• v é t k e z 

A m i n a p az egy k 
lap h i r d e i é s i o l d a i á n a 
d e t é s o i iö t r s z e m e m b e : 

7 rencsianske-Tep!:ce. 

(Trencséntepl icz) Csehsz lová-
k a, R h e u m á t , c3U2t, ischiast stb. 
sikerrel gyógyít ÜJ veze tőség Nagy
szálló saját h t o a i é s b e n . Minden kí
v á n s á g n a k készséggé! teszünk ele
get. A nagy lakáskeres le t re va!ó 
tekintettel ajánlatos mát most elő
jegyeztetni. Fürdő igazga tóság . Tren-
cs ianske-Tepl íce 

A m a g y a r n y e l v ű h i r d e t é s t o l v a s v a , 
m e g l e p e t v e k i á l t o t t a m f e l : N i n i ! M á r 
k e z d s z e l í d ü l n i a b ő s z c seh o r o s z t a n ! 

N o ezt se h i t t e m roütri* I - ; I z 

n y a r á n , a m i k o r a c s e h e k j ó v o l t á b ó l 
c s a l a d o m m a l e g y ü t t — m i n : i n t e r n 1 Lak 

— k é n y s z e r n y a r a l t u n k T r e n c s é m jpf ice 
B e z z e g n e m a k a r t a k a k k r m é g 

m a g y a r u l t u d n i ! 
P e r s z e a n a g y d i a d a l m á m o r b a n 

a k k o r m e g azt h i t t é k , h o g y az U r az 
eg ö s s z e s a n g y a l a i t a v i t é z es b á t o r 
c s e h e k b ő i í o g i a ö s s z e v e r b u v a i n i 

A n n y i r a m e n t e k ö n h i t t s é g ü k b e n , 
h o g y a f ü r d ő h e l y e n m é g a tót b e s z é 
det s e m t ű r t é k . A v i t é z SZOko i i s t á ik 
u g y a n i s , h a az u t c á n k é t s z e g é n y r ő 
tö t a n y a n y e l v ü k ö n h a ü o t t a k b e s z é l g e t n i , 
— m é g e z e k n e k is n e k i e s t e k s d u r v á n 

r á j u k fc 
s z é l n e k 

A k 
azt egy 

Nc 
u r a k a 
t o k m e i 

Az 
m a g y a r 
z s i d ó c: 
d ő k ö z ö r 

T e 
v a l é k v 
s é g e e 
l e k e z e t 

H , 
s i ay n \ 

D 
h ó n a p i g 
v o s b ó l 
C s a p e k 
f ü r d ő b e 
k o d á s a i 

A 
p i n c é r e i 
a fodra, 
s z a i k b o 

e g y i k íí 
tott m< 
z ó k , ni 
piszkos* 
s e p r ő 1 
. U g y l i 
e g y i k fr 
v a l ó t cc 
t a k ! -

H 
— Oc 

[ á g b a n 1 

A z 
n í gy ve 

E n 
é r i e i ó d ö 
h a a n 
— azt 

Pe 
'leqoi bá t 
í a s o k é s 
ha to t t . -

1 9 1 9 . é 
s e m m i 1 
n a k . É 
ű z ö t t vc 
ha n á l a 
a k a d a 
a m e l y e 
m i m é g 
v é g i g , - I 

E 

m a g y a r 
a m e l y b e 
cs ianskej 
k ö z ö n s é 

A I 
vet el h 
a c sehe l 
ü d ü i ő h e 1 

s z ü k s é g ^ 
v e l ü n k i 
f ü r d ő i b e 

N a i 
r o k n a k . 
t e i enek 
v e n csa 

Hja, 
az e lve i t 
M e r t ná l 
n e m tele 
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7 
r a j u k f ö r m e d t e k , h o g y m i é r t n e m be
s z é l n e k — c s e h ü l . 

A k i p e d i g m a g y a r u l m e r t s z ó l a n i , 
azt e g y s z e r ű e n v é g i g p u s k a t u s o z t a k 

N o m e r t a k k o r m é g ő k v o i t a k az 
u r a k a F e l v i d é k e n , az e l b o i o n d i t o t t t ó 
tok m é g n e m t é r t e k m a g u k h o z . 

A z i d ő b e n — 1 9 1 9 . n y a r á n — a 
m a g y a r i n t e l n a l t a k a t s n é h á n y t e l v i d é k i 
z s i d ó c s a l á d o t k i v é v e — az e g é s z fü r 
d ő k ö z ö n s é g c s e h e k b ő l á l lo t t 

T e r e m t ő I s t e n ! M i c s o d a n é p - z a g y 
v a l é k vo l t az. A pest i v u r s t i i k ö z ö n 
s é g e e h h e z k é p e s t a r i s z t o k r a t a g y ü 
l ekeze t 

H a t pe r sze , p o t y á r a m e n t a d o l o g 
s i gy n y a r a l n i jöt t b o l d o g - b o l d o g l a l a n . 

D e ez a t u m u l t u s csak e g y - k é t 
h ó n a p i g t a r to t t , m e r t a c seh f ü r d ő o r 
v o s b ó l f ü r d ő i g a z g a t ó v a a v a n z s á l t D r . 
C s a p e k m e s t e r m a g a is rnegsoka . t a a 
f ü r d ő b e t ó d u l t c s eh s ö p r e d é k oa r á z d á . -
k o d á s a i t . 

A v e n d é g l ő s ö k , a s z á l l o d á s o k , a 
p i n c é r e k , s z o b a l á n y o k , a f ü r d ő s z o l g á k , 
a f o d r á s z o k — k i n e m fogy tak a p a n a 
s z a i k b ó l — az u i f ü r d ő v e n d é g e k e l l en 

. N a g y s á g o s U r a m !" — p a n a s z o l t a 
e g y i k is . m á s i k is — . a v i l á g n e m l á 
tot t m é g Ily s ö p r e d é k e t . O l y K ö v e t e l ő d 
z ő k , m i n t egy a n g o l l o r d s a m e l l e t t 
p i s z k o s a b b a k , m i n t a l e g u t o l s ó u t c a 
s e p r ő B o r r a v a l ó t s e n k i n e k s e m a d n a k . , 
„ Ü g y la t sz ik — m o n d t a e l k e s e r e d v e az 
e g y i k f o d r a s z s e g é d * — . e z e k b o r r a 

n e m a d n i szok-c v a l ó t csak k a p n i — 

H e ; , - s ó h a j t o z t a k v a l a m e n n y i e n 
— áé m á s k é n t vo l t ez a m a g y a r v i 
l á g b a n ! • 

A z a k k o r i f ü r d ő s z e z o n t m i n d e n k i 
így v e s z t e s é g g e l zar ta le. 

E n n e k f o l y t á n az a m e g g y ő z ő d é s , 
é r l e l ő d ö t t m e g m i n d e n é r d e k e i t b e n , h o g y 
' i a m a g y a r s á g e l m a r a d a f ü r d ő b ő l , 
— azt e g y s z e r ű e n be l e i i e t z á r n i 

P e d i g — D r . C s a p e k u r — a 
r c á t l a n a b b c s e h , a m i n ő t a t r o m b i 

t á s o k é s v e r k l i s e k h a z á j a s v i l á g r a h o z 
ha to t t , — u g y a n c s a k v e r t e a m e l l é i az 
1 9 1 9 . é v i s z e z o n e l e j é n , h o g y T e p l i c z e n 
s e m m i k e r e s n i v a l ó b a n i n c s a m a g y a r o k 
n a k . É s b i z o n y a r a b e n n ü n k e t is k i 
ű z ö t t v o l n a az uj c s e h v i l a g í ü r d ő b ő ! . 
ha n á l á n á l m a g a s a b b p á r t í o g ó n k n e m 

a k a d a „ S t a t n e P o l i c i a * s z e m é l y é b e n , 
a m e l y e r ő s e n r a g a s z k o d o t t a h h o z , h o g y 
m i m é g az u t ó s z e z o n t is ott é l v e z z ü k 
v é g i g , — n o h a m a r f ű t e n i is k e z d t ü n k . 

E z e k u t a n v a l ó b a n m e g l e p e t t a 
m a g y a r u j sag m a g y a r n y e l v ű h i r d e t é s e , 
a m e l y b e n i gen m e l e g e n a j á n l i á k „ T r e n -
c s i a n s k e - T e p l i c e t ' - t a m a g y a r f ü r d ő z ő -
k ö z ö n s é g p á r t f o g á s á b a . 

A m a g y a r s á g a z o n b a n á r u i á s t k ö 
vet el h a z á j a e l l en , h a o d a v i s z i p é n z é t 
a c s e h e k n e k . I n k á b b m e n j e t e k m a g y a r 
ü d ü l ő h e l y e k r e — v a g y ha m a r e p e n 
s z ü k s é g e s , m e n j e t e k az A d r i á r a — a 
v e l ü n k r o k o n s z e n v e z ő o l a s z o k t e n o e r i 
f ü r d ő i b e . 

N a g y e l é g t é t e l ez n e k ü n k , m a g y a 
r o k n a k , h o g y C s a p e k u r é k m a r k é n y 
t e l enek a f ü r d ő k ö z ö n s é g e t m a g y a r n y e l 
v e n c s a l o g a t n i . 

H j a ! a d e r é k c seh r ö g t ö n e n g e d 
az e l v e i b ő l , m i h e l y t a z s e b r ő l v a n s z ó . 
M e r t n á l u k a zseb , — a soha m e g 
n e m t e l ő , f e n e k e t l e n zseb a f ő ! 

M i e l ő t t a z o n b a n b e f e j e z n é n k ezt a 
k is b a l n e o i ó g i a i e l m e f u t t a t á s t , l e g y e n 
s zabad a fent i h i r d e t é s b e n adot t e n 
g e d e l e m m e l é l n e m . 

A z t m o n d j á k a h i r d e t é s b e n , h o g y 

n m i n d e n k í v á n s á g n a k k é s z s é g g e l te
s z ü n k e l e g e t 1 % ' 

N o h á t az éri s z e r é n y k í v á n s á g o m 
az, h o g y m i e l ő b b t a k a r o d j a n a k T r e n -
c s é n t e p l i c r ő l a k a r C s a s z l a u b a , v a g y 
i n k á b b a p o k l o k m é l y s é g e s f e n e k é b e ! 

H a ezt a s z e r é n y k í v á n s á g o m a t 
t e l j es i t ik , a l e g k ö z e l e b b i s z e z o n b a n 
h a l l a n d ó leszek T e p l i c z e n n y a r a l n i . 

D i x i . 

Ú j r a a m é n t e l e p ü g y e . 

A d o l o g m á r k e z d a v é r ü n k b e 
m e n n i ; é r t e s ü l é s ü n k s ze r in t u g y a n i s az 
á l i a m i m é n t e l e p á t e n g e d é s é n e k az ü g y é t 
b i z o n y o s k ö r ö k b e n h a t a l m i k é r d é s s é te t 
t é k , a m e l y b e n h a j ó t ö r é s t s z e n v e d az 
i l l e t é k e s t é n y e z ő k m i n d e n j ó a k a t a . 

H a v á r o s u n k n a k a j ó f o r m á n ü r e 
sen á l l ó m e n t e l e p é p ü l e t e i r e n e m v o l n a 
e l o d á z h a t l a n s z ü k s é g e . — azt m o n 
d a n á n k , h a d d t ö l t s é k a zok a jó u r a k 
k e d v ü k e t L á t t u n k m i m á r M a g y a r 
o r s z á g o n e n n é i f u r c s á b b d o l g o k a t is. 
A z igaz , h o g y f ő r é s z t az I l y e n e k n e k 

v a g y u n k a k o l d u s a i 1 

Á m d e itt m á r n e m h o l m i u r i pasz-
s z i ó z á s r ő ) , h a n e m ó r i á s i f o n t o s s á g ú n e m 
zet i é r d e k r ő l v a n s z ó ! 

M e r t l ehe t , h o g y a z o k b a n a k ö 
r ö k b e n , a h o i az á l l a m i m é n t e l e p ü r e s 
é p ü l e t e i n e k i s k o l á k , b í r ó s á g s e g y é b 
i i i v a t a i o k e l h e l y e z é s é r e l e e n d ő á t e n g e 
d é s é t o-y m e r e v e n e l l e n z i k , — m é g 
m a is u g y g o n d o l k o z n a k , m i n t e g y i k 
I s t enben b o l d o g u l : v a r m e g y e i n o t a b i -
t i t á s u n k , a k i azt t a r t o t t a , h o g y . a z is 
h u n c u t vo l t , a k i az e l s ő b é r e s t i r n y a 

( s i c ! ) t a n í t o t t a . -

Á m d e ezt a k ö z é p k o r b a illó f e l 
f o g á s t a h a l a d ó k o r s z e l l e m m á r e h e n -
ge re i t e ugy , h o g y m a m á r á l t a l á n o s a n 
e l i s m e r t i g a z s á g , h o g y n i n c s n a g y o b b 
n e m z e t i é r t é k , m i n t a n e m z e t i k u l t ú r a . 

K é s z s e g g e l e l i s m e r j ü k , h o g y a l ó 
t e n y é s z t é s ü g y e is fon tos n e m z e t g a z d a 
s á g i é r d e k . D e azt h i s s z ü k , h o g y a 
k u l t ú r a — a k ö z m ű v e l ő d é s k é r d é s e 
m é g i s c sak e i o b b r e v a l ó I 

í g y f o g v a fel a k é r d é s t . — a l ó 
t e n y é s z t é s ü g y é n e k t e h á t f e l t é t l e n ü l de-
f e r a l n i a ke l i — a k u l t ú r a e l ő t t Á m a 
j e l e n e se tben n i n c s e r r ő l s z ó , m e r t h i 
s zen a m a g y a r l ó t e n y é s z t é s e l ő b b r e -
Vitele a k o m á r o m i á l l a m i m é n t e l e p 
o s z t á l y n é l k i r is e g é s z e n s z é p e n m e g 
o l d h a t ó 

I l l e t é k e s é s h o z z á é r t ő h e ' y e k e n 
u g y a n i s az a f e l f o g á s u r a l k o d i k , h o g y 
a j e l en l eg i d e m a r k á c i ó s v o n a l a k m e l 
let t n e m s z a b a d — igen i s n e m s z a b a d ! 
— é r t é k e s e b b l ó a n y a g o t e l h e l y e z n i 

É s a k i az e s z é v e l g o n d o l k o z i k , — 
az c sak h e l y e s e l h e t i ezt a f e l f o g á s t . 

É s ha igy áll d o l o g , — m i á l l 
hat ú t j á b a n annaK, h o g y a m é n t e l e p 
e p ü l e t e i — h a t a l á n n e m is v é g l e g e 
sen — á t e n g e d t e s s e n e k o ly c é l o k r a , 
a m e l y e k n e k a j e l e n l e g i d e m a r k á c i ó s 
v o n a l a k m e l l e t t is m e g f e l e l n e k . 

E j ó z a n m e g o l d á s t csak a h o z z á 
n e m é r t é s v a g y n a g y k é p ű o k v e t l e n 
k e d é s a k a d á l y o z h a t j a 

D e v i z s g á l j u k a k é r d é s t m á s o l 
d a l r ó l ! 

T e g y ü k fe l , h o g y a m é n t e l e p r e 
v a l ó b a n s z ü k s é g v o l n a az á l l a m i m é 
nek e l h e l y e z é s e c é l j á b ó l . E z a s z ü k s é g 
a z o n b a n n e m f e l t é t l e n , a m e n n y i b e n az 
i d e s z á n t a p a á l l a t o k az o r s z á g t e r ü l e t é n 
— t e s z e m fel v a l a m e l y i k á l l a m i b i r t o 
k o n — e g é s z s z é p e n e l h e l y e z h e t ő k . 

Á m , de m i t c s i n á l j u n k a k o m á 
r o m i t a n k ö t e l e s e k s z á z a i v a l é s s z a z a i 
v a l , a k i k i s k o l a h i j á n u g y n ő n e k f e l . 
m i n t e r d ő b e n a d u d v a ! 

E z e k e t n e m t e l e p í t h e t j ü k á t K i s 
b é r r e v a g y B á b o l n á r a — e l s z a k í t v a 
k ö r n y e z e t ü k t ő l , a s z ü l ő i h á z t ó l ! 

E z z e l az t h i s s z ü k , a k é r d é s m e g 
o l d á s a a a v a v a n ! 

T e s s é k t e h á t azt a 3 — 4 m é n t 
m á s h o l e l h e l y e z n i , — a m é n t e l e p e t 
p e d i g i s k o l á k , a f e l á l l í t a n d ó j á r á s b í r ó 
ság/l k i r e n d e l t s é g s e g y é b n é l k ü l ö z h e t e t 
len h i v a t a l o k c é l j a i r a á t e n g e d n i . 

H a m á s k é n t n e m m e g y a d o l o g , 
— u t a z z é k fel B u d a p e s t r e egy t ö b b 
s z á z , v a g y ezer főbő l á l l ó m o n s t r e - d e -
p u t á c í ó , s m a g y a r á z z a m e g az i l l e t é k e s 
k ö r ö k n e k , h o g y sok sza r m a g y a r g y e r 
m e k j ö v ő j e m é g i s c sak v a n a n n y i r a 
fon tos , m i n t n é h á n y a p a m é n ke le t i k é 
n y e l m e ! 

A v a g y m é g m a is az a f e l f o g á s , 
h o g y „ h u n c u t vo l t az is, a k i az e l s ő 
b é r e s t i r n i t a n í t o t t a ' ! ? DÍXÍ. 

H Í R E K . 

E l l e s e t t p á r b e s z é d . 

(Színhely : a ménte lep . A huszár reqqel nyolc 
órakor óva tosan kopoq az istálló ajtaján. Be
lülről savanyú nyerí tés hallatszik.) 

A huszár ( m a g á b a n ) : Te há t szabad már. 
Hanem rosszkedvű ma az úr. (Benyit.) 

A mén ( fe l tápászkodik) : S e m m i r e v a l ó ! 
Hányszor megmondtam, hogy ne zavarj nyolc 
óra e lőt t ! 

A h u s z á r : Kérem szépen, m á r . . . 
A mén (közbevág) : Ne járjon a szád ! 

Általában nem vagyok mege légedve veled. A 
zabporció mind kisebb lesz. 

A h u s z á r : Kérem, ma mái 2500. 
A mén : Ta l án rozsra akarsz fogni, mely 

2100 Az neked való eledel. Nekem zabot 
hozz, 2500-as zabot és rendes porciót. De 
úgylátom, te sikkasztod el az adag felét, többet 
viszel k i , mint amennyit behozol. Van-e ál ta
lában kiviteli e n g e d é i y e d ? Te E s k ü d t ! 

A h u s z á r : Bocsánato t kérek, engem ne 
tessék akárkivel összehasonl í tani , én becsüle
tes ember vagyok. 

A mén (nyugodtabban): Mért vágtál a 
szavamba? Nem is nagy E-vel mondtam. És 
félbeszakítottál . Csak azt akartam mondani, 
hogy a cseléd esküdt e l lensége gazdá jának , 
különben is vannak egyéb kifogásaim. Kevés 
az alom, pókháló lóg fejem felett s azt jegyezd 
rr.eq magadnak, hogy a hivatalos fűtési idő 
április 15-ig tart. Az pedig messze van még 
Megértettél ? 

A huszár ( h a p t á k b a n ) : Igenis! 
A mén ( m o g o r v á n ) : Hozd a reggelimet. 

.A huszár elibe teszi a zabot, melyet a mén 
vigan ropogtat Majd a vizet teszi oda.) 

A mén (megrúgja a h u s z á r t ) : Semmi
h á z i ! Már megint vízvezetéki vizet hoz t á l ? 
Engem akarsz lóvá tenni? Mért csinál tat ta 
az állam az artézi kutat? Mi ? Hoqy sárga 
fonalú vizvezetékit igyam ? 
(A huszár oldalát fogja és artézi vizet hoz. 
Majd e lébe teszi;. 

A h u s z á r : Méltóztassék ! 
A mén (miután ivott) : Megvakarhatsz ! 
A huszár megvakarja 

(A mén kéjjel élvezi a v a k a r á n . Majd fe lhúzza 
íeisŐ ajakat, fogait mutatja, mintha nevetne) 
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Te h u s z á r ! Ugy hallom, a városban mind 
többet foglalkoznak velünk 

A huszár ( a l á z a t o s a n ) : Válasz tás előtl 
ál lunk kérem. 

A mén : Vaggonba akarnak tenni ben
nünke t ? 

A h u s z á r : Mende-monda. Méltóztatik 
tudni, a polgári iskolák akarnak kénye lmes -
kedni. N é h á n y vörhenyeset volt. Ujabban tüdő-
CSUCShurut Igaz, télen elég szellős az első 
osztály veranda-tanterme és az udvaron bűzlik 
a t r ágyadomb. De az állam csak tudja, mit 
csinál ? 

A mén ( m e g e l é g e d e t t e n ; : No azért ' 
A huszár ( fe lbá torodva) : Jelentem a iásan , 

két napi szabadsagot károk husvét re . 
A mén < fe l sőbbséggel ) : Kivételesen meg

adom. Figyelmeztetlek azonban, hogy jobban 
viseljed gondomat. 

A huszár ( h a p t á k b a n ) : Igenis! 
A mén : Igaz, erről jut eszembe 1 A nya

ra lásra megtetted az e lő in tézkedéseke! ? 
A h u . z á r : Még nem kaptam parancsot. 
A mén : Falura megyek ezévben. 
A h u s z á r : P a r a n c s á r a ! Húsvét alatt Jóska 

helyettesit 
A m é n : A széna tűlszáraz. Igmándi viz-

". gondoskodjatok ! 
A huszár ( s za lu t á l ) : igenis ! 

Személyi hir. Dr, C z o h o r 
ispán hivatalos ügyben csütör tökön, í. hó 20.-an 
Budapesten, a hét vénén pedig Esztergomban 
tartózkodott 

Képviselői látogatások • K o r á n y i 
Frigyes báró volt pénzügyminisz ter , Komárom 
szab kir. város képviselőjelöltje, csütörtök 
este K o m á r o m b a érkezett . Néhai y napig ismét 
vá lasz tókerü le tünkben Időzik, hogy megszakítot t 
lá togatásai t a vá:o.; polgárai körében folytat
hassa. S v i e r z s é n y i Zoltán miniszteri t aná 
csos, a keresz tény szocialista pár t képviselő 
jelöltje is gyakran eiiátogat varos u r ikba, hogy 
niveket toborozzon, szavazókat biztosítson a 
közelgő válasz tások a lka lmára . 

Wjeffyzé** D o s z t á 1 Annuska urleái 
megszál l t Komáromból eljegyezte városunk jó-
hi rnevü bádogos mestere S i r c z János . 

Vármegyei alügyészi állás betöl
tése. A május hó végén meg ta r t andó tavaszi 
rendes közgyűlésen ejtik meg a vármegyei a -
ügyész megvá lasz tásá t , mely ál iásra most hirdet 
az al ispáni hivatal pályázatot . 

Gyászhivek. A m. kir. e rdőgazdasági 
szakiskolát , valamint a m. kir. erdőőri és vad
őri iskolát súlyos c s a p á s érte . E hó 20 -án 
Ta t án , T ö r ö k S á n d o r miniszteri t anácsos , a 
szakiskolák főigazgatója meghalt A megboldo 
gult földi m a r a d v á n y á t a méiy gyászba borult 
csa lád , az iskola és a t á r sada lom igaz részvé
tele k ísére tében április hó 22. én délután 2 
órakor temet ték e! a tóvárosi t emető s irkert jében. 

Özv. H e i i z e r J ó z s e f n é , H e n z e r 
István volt nemzetgyűlés i képviselőnek és 
H e n z e r Imre kisbirtokosnak édesanyja , T a t á n , 
ápr 17.-én 78 elves korában meghalt Sze rdán 
dé lu tán t emet ték nagy közönség részvételévé. . 

Meghűli Kor hon báesi A zes; 
iyes április eivitte sorainkból városunk egyik 
legrégibb polgárát , a mindenki által szere
tett és becsül t Korhon bácsit , a sandbergi kanti
nost. A régmuit idők rég kihalt puritánjaiból volt 
még szegény öreg ur, ki mindenkivel jot tett, 
mindenkivel jót akar t . . . Legnagyobb szimpát i 
áját azonban mi , a volt B r e i t e n d á n s * önkén
tesek élveztük. Mennyi, mennyi de rűs epizó
dot t u d n á n a k róia meseini azok a sandbergi 
bólogató nagy f á k . . . Szegény „ V e t t e r - gyak 
ran szembeszá i i t magáva l a rettegett r nagy
úrra l* , a re i tendánsok kapi tányával is, ha 
valamelyik az önkéntesekből , az ő .fiaiból* 
vélet lenül a „Re i t schu le" -n feliovagoita magá t . 
Nem is nyugodott mindaddig, mig az ellágyult 
főúr szo lgá la t -men tessége t nem adott az ifju-
urnak. . . Mennyi kaszárnyaár i s tombó! könyör
gött ki bennünKet a jó Ö r e g ú r ! . . . Elszéled
tek az önkén tesek , addig addig búslakodott 
Korhon bácsi is az ő „fiai" után. - - m i g egy-
zer csak á rván maradtak a sandbergi akácok . 

Sok jóbará t ia és tisztelője részvé téhez odafű
zöm én is a há lá s kegyelet virágait, i n 
is : egy az zeretett re i tendáns fiai közül S / B. 

Beéthy te öntése és a cseh erőszak 
Megszállt komáromi testvéreink is le akarták 
róni kegyeletüket és küldöttségileg óhajtottak 
résztvenni nagy halottunk végt isztességén. Ámde 
a cseh uralom mes t e r s éges kár tyaváron épült 
ha ta lmá t egy szomorú gyászünnepségtő l is 
féltvén, minden eszközt megragadott, hogy 
akadályt gördítsen a küldöttség résztvevői elé, 
az útlevél megsze rzéséné l . Os Komárom kül
döt tsége a csehek jóvoltából igy nem leheteti 
jelen a Beöihy t eme té sen . 

Zárórák módosi ása : Az üzletek 
nyi lvántar tása miniszteri rendelettel van szabá
lyozva. A legújabb rendeiet é r te lmében az 
üzletek reggel 5 órától, este 7 óráig nyiiva-
tarthatók Ezen záróra nem vonatkozik azon
ban azon üzletekre, melyek egyedárus i tássa l 
(dohány, bélyeg, só stb.) valamint a hideg 
élelmi cikkek árus í tásáva l foglalkoznak Ily 
üzletek zárórája 9 órában van megál lapí tva, 
de 7 - 9 óráig csakis cgyedárusi tás i és hideg 
eie! rni cíKKeK e; szabad kiszolgáltatni. 

Hortobágy Balaton A utomobil 
Turaut 1922," A kii I Clul 

nemzetközi automobi l -versenyét f évi június 
hó 1-től 5 - ig rendezi a következő útvonalon : 
június 1. Budapest - Szo .nok—Kisú j szá l l á s— 
Karcag Debrecen (ebéd) Balmazújváros — 
Egyek Tiszafüred — F ü z e s a b o n y — H a t v a n — 
Gödöllő Budapest; június 2 Budapest — Érd 
— Ercsi—Tolna — M o h á c s - P é c s (ebéd) Ka
posvár — Tab Siófok — Kenése Veszprém 
— Bala tonfüred; JÚLIUS 3. p ihenő Balatonfüre
den ; június 4. Balatonfüred-—Aszóíő — Köveskai 
— Tapolca S ü m e g — Szombathely — Sopron 
(euád) Csorna - G y ő r — Á c s — K o m á r o m - - D u 
n a a l m á s - Do'og Budapest. E nagyszabású 
automobil -tura, mint a közölt útleírásból látjuk 
S amelyen sok neves külföld, versenyző is 
részt vesz, városunkat is érinti. A verseny 
lefolyása ritka lá tványosságot fog nyújtani, 
mert látni fogjuk mind azokat a hírnév* 
autó gyár tmányokat , amelyeket a nagy kül
földi versenyek e redménye i révén hírből 
m á r i smerünk. A kereskede lemügyi magyar 
Királyi miniszter rendeletet adott ki az utvo
nalak jókarba hozata lára , a be lügyminisz ter 
pedig rendelettel hivta fel a hatóságok figyel
mét ezen nagy automobil versenyre. A verseny 
nevezési zár la ta május hó 7., de már ig n 
sokan jelentkeztek ugy, hogy a verseny sikere 
biztosítva van. - Mindennemű felviiágositá.>-
— elvesen szolgál a K;rá:y. magyar auiomo-
b i lc lub t i tkársága , Budapest, IV. Apponyi-tér i . 

Ledöntötték a nagybányai Lend 
vay szobrot. Március I5,»ére virradóra csú
nya merényle te t követtek el a magyar kultúra 
emléke ellen Nagybányán ; ismeretlen tettesek 
ledöntötték Lendvay Mártonnak, az irodain 
újjászületés Kora egyik legnagyobb művészé 
nek mellszobrát . A szobor, amelvet csak igei 
fáradságos munkáva l (ehetett helyéről elmoz
dítani darabokra tört "Az eset amely a városban 
a legnagyobb felháborodást keltette, annál feltű
nőbb, mert a szobortól egy lépésnyire rer.d.'r 
ő r szembódé van felál :tva, melyben éjjel a rend 
őrség emberei szolgálaton teljesítenek. Dr. Papp 
Kornél po ldármes ter a iegerélye ebb vizsgála
tot helyezte ki lá tásba. Lendvay Márton 1807 -ben 
született Nagybányán és a budapesi Nemzeti 
Sz ínház művésze volt Mellszobrát 1892.-b-n 
emelte a város közönsége a róla cinevezett 
téren 

Cseh telepítés Kom orom m eg y t 
ben Ér tesülésünk szerint a földhivatal a folyó 
évben K o m á r o m vár: , .egye terüle tén mintegy 
20,000 k a i hold földet akar telepítési célokra 
felhasználni . A cseh és szlovák telepesek a 
Koltha, Csúz . P á r k á n y , Baromlak, Kurtakeszi, 
Ogyalla, Nagykeszi, O . Sá rkány és Szent 
péter községek ha t á rában fekvő nagybirtokok 
te iü le ten nye rnének elhelyezést 

Sch midthauer hangversenye A 
komáromi Szt. András templom harangalapja 
j a v á r a hangversenyezett ifj. S c h m I d t h a U e r 
Lajos, városunk büszkesége A nagy művész : 
e s e m é n y r e nemcsak a megszáll t varos, hanem 
a vidék zenekedve lő közönsége is megmozdult 
és főleg Érsekújvár, Ogyalla, Bajcs és Ny ÍM 
voliak képviselve A művész t ehe t sége legjavát 
nyújtotta Kápráza tos technikája , ragyogó t u d á s a 
a húsvét hétfői hangversenyt a legszel b ün 
nepnapok egyikévé avatta 

Árpád kép terjesztése. A Honszere 
tet Egyesület sokszorosíttatja Feszty Árpádnak 
„Árpad fehér lovon" című festményét s szines 
művészi kivitelben árusit tatni fogja. A sok
szorosítást a Magyar Földrajzi Intézet R.-T , 
vállalta el, a kép 12 sz ínnyomásban lesz elő
állítva litografikus uton, nagysága 63 67 és 
A kép ára keret nélkül 250 korona lesz s 
megrende lhe tő már most a Honszere te tné l , 
Váczi utca 34. szám. Sőt, hogy a pé ldány
számok menny i sége megha tá rozha tó legyen, 
ez uton is felhívja az egyesület a hazafias 
nagyközönséget , különösen felkérjük a katonai 
alakulatokat, vármegyéket , járásokat , községe
ket, erkölcsi tes tű .e teke t , közhivata lokat és 
családokat , hogy honalapi tónk képét szerezzék 
meg s megrende lése ike t sürgősen je lentsék be 
az egyesü le tné l 

Ingyenes népiroda Budapesten* 
Dr. Ráth Sándor veze tése alatt V I I I . kerület 
Es terházy-utca 30. szám alatt „Nép i roda" 
létesült, melynek célja, hogy a városok, faivak, 
puszták lakóit bárminő ügyes-bajos dolgukban 
ingyenes tanáccsa l segí tse . Az iroda a hozzája 
fordulók ügyében — ha az ügyet jogosnak és 
igazságosnak taiá ' ja — kérvényt szerkeszt vagy 
bármiiyen m á s írásbeli munká t elvégez és a 
kérvényt a hatóságokhoz, in tézményekhez el
juttatja, az ügy e.intézését pedig az egyes 
hatóságoknál támogat ja . A tisztán emberbará t i 
célból, ingyenesen működő Népirodára felhívjuk 
a közönség figyelmét azzai, hogy bárki jogos 
panasza el lesz intézve még akkor is, ha nem 
személyesen , hanem írásban fo rdul a Népiro
dához 

A tatai jaras fiázhelyeiről 
földbirtokreform végrehaj tásáról k ipunk nap-
nap után ér tes í téseket így házhe lyekhez ju
tottak Tata, Környe, Oroszlány, Kecskéd , Tar
ján, Dunaaimas, Neszmély , Vértt szöllős, 
Szórnod, Hé ieg községek. FöldbirtoKreform kap
csán D u n a a l m á s 200, Tarján 280, Koc \ 450 
hold földet igenyel az arra i l le tékeseknek. 
H e n z e r István, a kerület volt, s jelenlegi 
jelölt képviselő fáradhatat lan tevékc • t jánek 
köszönhető , hogy közbenjárásával ily gyorsan 
megindult a földreform végrehaj tása a tatai 
j á rá sban s az ő e r e d m é n y d ú s munkája , hogj 
szorga lmazásá ra a többi községekbe is rövid 
időn beiül kiszáll 1 í ; j .db;r tokrendező bíróság. 
Henzer István é r d e m e , hogy a jáfás minden 
községében , ahol alkalmas földterület van, egy 
éven belüli megtör ténik a kisajátítás. « 

Tatabá n gai m a kedvelők 
telepi B á n y a m u n k á s o k Vigalmi Gárdája Husvet 
vasá rnap a „ N é p h á z b a n - jól sikerült kabaré-
előadást rendezett az özvegyek í í < li 
segé lyezése alapja javára 

A t a t a b á n y a ; a l k a l m a z o t t á k 
C s á k v á r o n tanuló gyermekei felhasználva 
a húsvéti szünidőket , f. hó 16.-án és 17 
az Altiszti Kör nagy t e rmében nagy gyermeK 
elő, - l rendeztek a szegények felsegélyezése 
javára. Mindkét napon , Diákcsiny * vigj. 2 felv ; 
..A Kmi j av í tha ta t lan - 1 vigj. 1 felv. és „Szűz 
lé a Szent Szive" val lásos sz ínmű 3 felv. 
cimü sz índarabokat adta* a legnagyobb sikerrel 
te.jes mege l égedés re A sz índarabok személyei 
voltak : Vitausek Manci, Klébert Mariska, Kul 
Stefi, Rodák Mária, Konecsni Manci, Vanna 
Mariska, Mladoniczky Antónia, Kostyák Elvira, 
Vitausek Magdus. Szőke Irén, Galisz Mariska, 
Mellen Annuska, Palenyik Ilus. 

Mikor van helye a trianoni 
békeszerződés isi cikke alapion a 
per felfüggesztésének? K 
pesti m é m ö k Komarom thjf városát csatorna
építési munkála tok hát ra lékos dija és az általa 
letett szerződési biztosíték k i adása iránt perelte 
a komaromi törvényszéknél . A per 19.6. évben 
indult, de közben a forradalom és az azt követő 
megszá l lás miatt szünete l t Kis Jenő a pert 
n >st újra felvette, de a megszál l t Komárom 
városa azzal védekezet t , hogy a csa to rnázás i 
m u n k á l a t o k a tuisó oldalon (Újvárosban) teljesit-
tettek, ez a rész pedig tudva evőén elszakadt 
a jelenleg; várostol, igy Újváros g a z d a g o d v á n 
I c s a t o r n á z á s s a l : ez tartozik majd fizetni is. 
Egyébként a per íelfüggesztér 51 kér te mind
addig, mig a trianoni békesze rződés é r t e lmében 
mega lak í t andó jóvátételi bizottság nem fog 
afelől dönteni , hogy melyik állam tartozik a 
kereseti követelést fizetni A törvényszék a p^rt 
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le i íüggesziet tc . azonban ár. Mohácsy János , 
Kis Jenő Ügyvédje rnegfeiebbezte ez: a határo
zatot. E napokban érkezet i le a pozsonyi ítélő
tábla határozata , mely a felfüggesztést meg
változtatja e* a törvényszéket a per folytató
lagos tá rgyalására utasítja. Az ítélőtábla indo
kolása az, hogy a trianoni szerződés !87. Cikke 
alapján nem függeszthető fel a peres aljára 
mer: a békesze rződésben eml í t e t : : közadósság 
fdétté pubHque régul ié rement const i tuée) focalma 
alá a közö:iséggei szemben nyi lvánosan vállalt 

^telezettség esik, de nem az egyesekkel kötött 
es szerződésből e recő a szerződő feleket egy
mással szemben megillető igények azok, melye
ke: a békeszerződés a jóvátételi bizottság dön
tése a!a utal. A e>en esetben pedig a megszáll t 
Kc m árom városának esetleges marasz ta lása 
ese tén jogában á l ; , hogy igényeit avvai a 
ogu tód jávai szeri.ben, akinek javára a szer-
3 déses munkála tok (védekezése szerint) telje-
£ tettek : érvényesí tse 

Madaruk én falcnapja iskoláink* 
ban A vai - es közoktatásügyi miniszter 
Acpony. A.uer: .;:-o; 1906 év rendeleté t , mély 
a madarak es iák napját az eiemi iskolák 
s z á m á r a :°::e kötelezővé, a Közér és polgári 
5ko!ákra, valamin! a tanító-, tanítónő- és ovc-

nőfcépző-intézetekre kiterjesztette 

Nagyon jó májunnak kell jönni* 
A március havi időjárás mezőgazdasági éle
tünkben igen rcss. kilátási ac az »cei évadra , 
h 20 -áig reggeli fagyokkal vál takozó eső , 21-én 
ecy enyhe nap s ettől kezdve a hó véqéiq 

mét 5 — 6 ÍOKOS reggeli fagyok voltak. A legelők 
téli mezben voltak s az állatokat a nagy > :ar-
mány inség dacá ra sem lehetet! kihajtani, ŐS2 
ve tése inknek az időjárás nem kedvezett. Nagyon 
6 májusnak kell jönnie, hogy megfelelő t e rmés t 

V' >ünk ei. 

Fair aga *zok, röpiratok 
lését vagy bármi módon való tereszi^se; az 

° ' . 4 . ev: sa::ó:örver-y szabályozza Ezen tör-
ényrc / á tkozva a m kir. be!ücymm:sz :er 

egujabb ;n l e lk i zésében felhív mindenkit, ki 
:.T.ra*ok^:. fairagaszokat, vaqy hasonló nyomdai 

mékeke l térje:; tei kifüggeszteni akar. hogy 
íokra e!őze:e^ e; gecé yt szerezzen törvér.y-

tősági területén a törvény ha tá ság e 'ső tfszt-
selőjénél, megyében az a l i spán , vá rosban « 

r j l g a r m e s r e r a z ec^sz ország térületén a m, 
fúr. be lügymin i sz t e rné l Sajté eliftltl vétséc-* 
sKovet el az. ki ezer. renceikezésr.eK előzetesen 
nem tesz eleget. 

Vcme#i évkönyv". K 
: rv Zöítáft s :err;e>z:éseDer: még ez , / :c.ya-

rnáu Fnegjelen A a Gótba; Almanach mintá jára 
zerkeszteti .Nemesi É v r . o n y v , mely a ma

gyar neme., haladok tac a;ra vonatkozó ada-
' : .at tartalmazza. A magukat é s családtagja ikat 
Í - ^ Í I zseokcnyvoe íelvetetoi óhaj tok ké rdő ívekén 
indul janak a „Nemes i Z s e b k ö n y v k:adóh:v^-
d.dr.oz. (May nyomda r > t Bugapest, ' , 

Hunyadi János-u t 2. Teie'on 40-9 i . ) 

/>////Iretigt s. - hó 3 6. án este 6 óra 
35 percK'.r erős lökésre lettünk figyelmese*, 
nyugtalankodni kez-fett az öreg Föld alatt.::'':, 
morajjsl rázott meg b e n n ü n k e t Ablakok, edé 
nye;: zörögtek, ce — hál ' Istennek — komc-
iyabb baj nem tö r t én t 

Antóhalesr' Més:táros Mihály gőzma« 
Dmtülajdonos soíió: e, K u c s e r a József, szer-

dan Gönyu és Gycr keze:: egy idegen géppel 
ifi ektust kapott. Az autó az útról teljes sebes
séggel lefordult m;ntegy 2 mé te r e s parton. 
Kucsera balkarja* eltörte s jobb lábán súlyos 

-zóaás t Lzenveaeit n győri kórnázba szállí
tották. Az autó .c í íör jének, ki a gépet vezette, 

e- mi ba.a sem * .:tent. 

LakásbejelentéiS, Az elsőfokú lak -
hivatal ezúton is figyelmezteti ügy a lakásvá l -
toztatókat , vaiam..:t a berbeaaoKa:. hogy m i -
der, l akásvá l tozásnak a be je len tése kötelező. 
: § / a kiköltozkccGne-; 15, a bé rbeacónak pec i j 
8 nappal előbb he kell jelentenie a fent mva-
tamal a m e g ü r e s e d e n d ő lakást vagy lakrészt. 
i ; i nek e lmulasz tása \ zigorú törvényes eljárást 
vonhat maga után 

Talált gyermek hulla* A bánhida i 
t a t á r b a n az Es te rházy-erdőben egy körülbelül 
egy hónapos gyermekhui lá ra akadtak az arra 
menők. A gyermekhulla egy kék, fehé^csikos 
vánkospólyába volt rendesen bekötve A gyer

mek körülbelül 3—4 hétig élhetet t és gondo
zásban részesült . Miután minden jel arra vall, 
TiOgy bűncse lekmény áldozata e sze rencs ien 
kisdeu, ereiyes nyomozást ;'nd:tott a t a tabánya i 
: encő r kap i t á í í y ság . 

Ti s-t rinelök számának csökken 
téne <J*eíi Szlovákia,ban A megcsonk í tás , 
a teherviselés képességeinek fogyatkozása, a 
terű let veszteség által, t isztviselők tú l tengése 
leszi nálunk aKtuaiissá a t isztviseiőkéraés he
lyes megoldásának szükségessége i , a megszál
lóit területeinkéi : pedig az erőszak ura.ma, a 
nemze ri k isebbségek radikális e lnyomatása cél
szerű eszközt lát a tisztviselői létszám c s ö , -
ken lésén eK kei esz tulvi te lében. Cseh-Sz lovák iá
ban ismét a Damokies karaja lebeg a magyar 
tisztviselők sorsa felen, kik a rab uralom a.art 
magvt-:: é rzésükben knanva ott si^enveoriek az 
degentöi bitorolt terüle te inken. Min ta „Cesko-

sovenska Republika" 1 c. napilap ifja, külön 
parlamenti bizo;\ c;ág lázasan dolgozik egy sza
bályrendele ten, mely a legközelebbi napokoan 
a cse.j pariament elé kerül, í.ogy törvényre 
emelje a C s e h - S z l o / á k i a t isztviselőinek iétsz.dm-
csörirventését. A szabályzat é r te imében minden 

SZtviSelő eiOocsájtanaó Cseh-Sziovákia ~zol-
gálaíából , ki nem bírja eléggé az állam nyelvét, 
kinert működése vcszélvezte f i az állam érde-
kei t Keü-e bővebb kommentá r t fűznünk eme 
caz merénylet tervéhez, me.y m^ersgaa min . 
:en eszközt, hogy elnyomonjai felett az urai
d a t m a g á n a k biztosí thassa. De medc:c( ? 
V; .^kcibe szorított Kézzel n é m á n szemléljük, 

: ml fon még történni, de lelkünk ^iszonnva 
* ion azt súgja . . . el ke j jönni a l eszámolás 

C d ctnak ! . . . 

S P O R T . 

11 d Hvétra&árnapi labdarugó m érkozés 
M o v e - T a t a b á n y e i f júsági 
A T a t a b á n y a i Sporl K l u b áJlaj k i i ' - 1 

j u b i i e u m í s e r i e g m é r k d z ó s < k so.v,\ e l s ő 
v e r s e n y é i n,^. f ö l é n n y e l nyerte a M o v e , 
Ellenfele — 6 TSC if júsági c^c' ;> ti(n 
/ jp és mt i fa l *s i á t é k í e c b n í k á j á v a l p r ó b á l -

ti e l l e n s ú l y o z n i , . : , ' > i c s apa tunk e r ő b e l i 
f ö l é n y é t . A z e^rész j á t é k T a t a b á n y a létfe* 
I ben j á t s z ó d o t l te, fo ly tonos goo lh i : -
zetekei a z o n b a n a M o v e cs;ii;: ,;-> ^ra w :.\ 
tudta k e l l ő e n h l a s z n á l n i A m u t a t ó i ] ^ :-
n i u!/'»ii rí VI o j i e r e d m é n 1 i e c a i á l > 

is D.*0-nak líelteil v o l n á lennie a M o v e ja-
/ á j .. A m é r k o é s b í r á j a , S z í b ő ( T a t a b á * 
• >\\ - n é f u n k is ji>| is ;v-r! cn-\ í v -ns •-

<.^rir r á c á f o l a n d ó , Ó p u b l i k u m o t k i aka r t a 
jzettetni < p á l y á r ó l , mé f i az egyífc t é v e s 

Í t é l k e z é s e a l k a l m á b ó l hangu l : : .ori a d n i 
i . ÍJ e d e t i e n s é g é ] ek. \J,y^. t e r v é r ő ] csak 
a k k o i t '% i le, m i d ő n az egyik s z o l g á l a t o t 
tejjesi ő k ndŐr í e l v i l á g o s i t o t t a c* j é t é k o l 
v c / b ró o : úró\. A k ö z d e r ü l t s é g •> ki !-
í<> k i sded s c é n a u t á n r endben íolyi H a 
• • i j r k ö z é s . 

&porfeyt/exii etünk <> ttivg&z<illot4 
Komáromban U b d a r u g ó i n k h u s v é l h< 
• • »n .: .i»io« , u ü l d »ban m é r k ő z t e k 
<\ K i o m á r o m i F o o t b a l K l u b b a l A m é r k ő ^ 
z é s 1:1 a r á n y b a n e l d ö n i e t l e n ü l v é g z ő d ö t t . 
A j 1 1 A legnag^'Ofbb r é s z é b e n c\/. n j v á r ó s i 
.. vo l t ak f ö l é n y b e n b á r m e g e l ő z i ! nap 
s z i n t é n e r ő s n é r k ő z é s l Iwálel l e j á t s z a n i o k * 
A z e l s ő fé l idő egyetlen gól ja Baumgar t -
nev (Move) é i d e m e k i n e k lapos l ö v é s é t 

KF< . kc/.c'.)*. kiej tet te, A k i e g y e n l í t ő 
r i K F C < - a m á s o d i k f é l i d ő b e n bir-

ta e l é r n i ^*:> o r d i t ó o í f s i d e - á l l á s n a k a b i r ó 
á l t a l t ö r t é n t s z á n d é k o s e l á é z é s e fo ly t án , 
Á c sapa tok ö s s z j á t é k a i i l l e tő leg n M o v e . 
ludasa messze k i m a g a s l ó t ! a K F C . fölött . 
C s a t á r s o r á n a k ö r e { á g y ú i n k i \ ül senki n e m 
dolgozot t , fedezetsora é s v é d e l m e csapni 
v a l ó rossz j á t é k o t p r o d u k á l t . A M o v c - n á l 
a fedezetsor k é p e z t e ct csapat l e lké t m i n * 
i Q s z e r ü h e l y e z k e d é s é v e l m i n d e n t á m a d á s i 
lessereit . C s a t á r s o r a i l l enben teljesen gó l 
k é p t e l e n , egyed 11 K o m j á t h y j o b b s z é l s ő 
gyors tefutásai je lentet tek ncnA v e s z é l y ! 
a K F C . k a p u j á r a , de m i n t a s z e r ű b e a d á 
sait a futni nem t u d ó c s a t á r o k az e l l en-
s é g e s v é d e l e m z s á k m á n y é u l e n g e d t é k á í . 
A b : ró — egy cseh g g o v e t s é g i b í r ó — 

l e h e t e t l e n ü l g y e n g é n vezette a m é r k ő z é s t . 
A z i m p o z á n s t ö m e g ű k ö z ö n s é g le lkesen 
t ü n t e t e t t a s z o r g a l m a s a b b cs n i v ó s a b b 
j á t é k ( ; ! m u t a t ó M o v e mel le t t . 

K ö z g a z d a s á g * 

A túréfélék én gomoly ásattok hé-
nzlténének és forgalmának szabóiyo-
zása tá rgyában uj rendeletet adott ki a föld-
miveiesügyi miniszter, melyben előírja, hogy a 
juhgomoiya víz tar ta lma Só"1

 0-ot meg nem ha
ladhat, s zá razanyagánoz viszonyítva pedig !eg-
a lább 47° „ zsírt kei! tartalmaznia. A kever:-
gomolyáná! ez az arány 56" l (, illetve 45" ft. 
Tehéngomolyáná l 60*/« és 43" „• Lefőzött tej
bői készült gomolyát , melynek mincamel íe t t 
Szárazanyagához viszonyítva 2 5 % zsírt kei! 
tartalmaznia! csaKis .félzsíros gomolya" megje
löléssel szabad forgalomba hozni. A 25° / 0 -ná I 
kevesebb zsír tar ta lmú gomolyát . s o v á n y g o m o 
ly a - je lzéssel kell ellátni. A t ehén tú ró víztar
talma 70°;"-ot, a prése ; : t ehén túróé 60'' n -ct , 
az e rdáe 6 5 J

 ( i-ot a prése! : ordáé pedig 60° ,-c: 
nem haladhat rnec. Tilos úgy a gomolyava.;a-
rékot, mint a gomciyaKerget, aKar m a g a : - ; , 
akár m á s anyaggal keverve, emberi tápia:::o-
zás ra szoiga.c élelmicikk gyanánt forgalomba 
hozni. 

Eiogyafí szoktatjuk Össze a di*z~ 
ltokat? Ha egy fiatal ciszno: vásárolunk 
ö regebbhez s ugyanabba zz ólba tesszük* 
gyakran igen soKa: kell vesződnünk , rmg az 
állatok összeszoknak . Hiába dörzsöljük be pe t l . -
leummal, corszesszel a.; ál latokat, ez m nd 
nem hasznai. Egy gazaa ugy próbált a ba on 
segíteni , hogy az öregebb ailat egyik hátsó 
lábát hozzékötötte az ólhoz, ugy hogy azért 
enn: tudott es a béke nelyreállt . Mmikcr 12 
ora multán a disznót r;.e::geate, a fiatalabb 
volt az ur az ólban, am.t az öreg szépen eltűrt. 
Több éven át folytatta ez: az el járást s a k ivám 
e redmény mindig meg volt 

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T . 

Kéziratokat a szerkesztőiéi) nem ad vissza. 

Névtelen levél. S z e m é l y e s J Érelmék 
csak akkor foglalkozhatunk, ha tárgyi adatok..-., 
igazófva van előttünk >gos és igazságos pa-

A -ra A szerkesztőség a legbizalmasabb titoké 
tar tássa l Kezei minden ügyet, 

lUrti Uulónitánt lapu k zartáig c sü 
törtök délig kell bekü.áeni , : a legközelebb 
sza:r.;>an a koz.e^t megje len thessük 

*-. 

Munka dr»atnfeat í télten leérjük 
kogy a :ioi^;abo i töziemenyeket a hét eiejér. 
küldjék i,e sze rkesz tőségünkbe . 

K i a o r . i - r t a s z e r k e s z t ő f e l e l ő s . 

' 3 - 0 3 0 Q O © G > 3 

K o m a r o m , I g m a n c i i - u í 1 0 . 
(Bejárat a kapö alatt.) 

U jólag megnyílt üz le temben 
naponta frissen vágott ser tés- , corju 
és m a r h a h ú s kapha tó . Szalonna s 
m i n d e n n e m ű h e n t e s á r u á l landóan 
raktáron. 

Mint a múl tban , úgy a jövőben 
is í£ :örekvésem az lesz, nogy a t. vá
sárló könönse / minden igényét Kielé-
githessem. 

Kérem a fogyasztó közönség 
nagyrabecsül t pártfogását 

ö z v . M a r g l S á d o r n é 

hentes- es m é s z á r o s mes t e r . 

I 
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H I S Ö E T E S E K . 

M i e l ő t t c i p ő t v e n n e keresse fei 

i L U P T A I 

^ C i D Ő f e l s ő r é s z k é s z í t ő t 

i 

„ . r I 

J z : o m á r o m , P i a c - t é i . I 
1 * 1«_P 

1 

i 
4 

«i 

Ebédlő-:, hálók ízléses t e s t e s e t 
m i n d e n n e m ű m á z o l ó munká t , 

: : c í m f e s t é s t : : 

a l e g s z e b b kivitelben elvállal 

C S I K G Y Ö R G Y 

s z o b a f e s t ő , mázoló és címfestő. (R2 

K o m á r o m . O r s z á q - ű l 8 1 . sz 

H l 

„ R E K O R D 4 1 

f é n y k é p é s z e t i m ű t e r e m 

K o m á r o m u j v á r o s , Igmánd; -u t 12. 
1 

i l 
Gyermekfe lvéte iek spec iá l i s művé
szettel. F e n y k é p n a g y i t á s szakszeri-
keze léssé . Igazolványhoz tény-

^ j j képek olcsón es ju tányosán készül
nek Felvéte lek bármily borús 
időben eszközöl te tnek. s n . 

1 % Í ^ S ES E 5 EBEEth?. 
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S I E . C Z J Á N O S 

é p ü l e t - é s d i s z m ü b á d o g o s 
K o m á r o m , P iac - t é r (Kellner-féle ház . ) 

Vállal : m i n d e n n e m ű épüle t -bádogos , 
vízvezeték- és légszesz-szerelési mun
kálatokat és javí tásokat . Raktáron tart 
m i n o e n n e m ü háztar ta r tás : cikkeket és 
z o m á n c e d é n y e k e t P e r m e t e z ő k , 
s z é n k é n e v e z ő k l e g s z a k s z e r ű b b 

j a v í t á s a ?. v. 

« 9 
4 » 
4 » 
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»r ^ Ir " Ü li 'w^r 

9 3 
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Háztar tás i cikkek, fűszeráruk, kony
hakerti és gazdasági ve tőmagvak , 
va sá ruk , mezőgazdaság i gépek stb 
a legolcsóbb nap iá rban kapha tók a 

H a n g y á b a n , 

K o m á r o m , I g m á n d i u t I 3 . s z . 

3 13 

i 

i i e l U i i l o / l . e t e t l e r i l a p j a 

U J B A R Á Z D A 

p o l i t i k a i n a p i l a p . 

A „ K O M Á R O M E S V I D É K E " 

i 

I 
' • a k o t f a S ^ á mú o 

műszerész és mechanikai műhelye K o m a r o m . 
G y ő r i - u t c a 6. sz. Elvállal motor, varrógép, 
kerékpár és minden e s z a k m á b a vágó javítási 

munká t . — K e r e k p á r o k es a l k a t r é s z e k 
nagy raktára . 3_n 

M 

M 

M 

M A R T O N I M R E 

u r i - é s n ö i c i p é s z 

l O M Á R O M U J V A R O S . P i a c - t é r . 

M i n d e n n e m ű 

fi 

C I P Ó K 

m é r t e k u t á n , v a l a m i n t k é s z e n 

r a k t á r r ó l a 

b a n é s l e g s z o l i d a b b k i v i t e l b e n 

s z á l l í t t a t n a k . 4 13 

W 

' 4 ' * " * - * / * 

-kV" 

F ö l d m í v e s e k ! K i s g a z d á k ! I 

O i c s ó é s t a r t ó s c i p ő k k é s z ü l 

nek a l e g e l e g á n s a b b k i v i t e l b e n 
"4 
Ì 

1 $ 

S A R A I D E Z S Ő 

u r i - é s n ö i c i p ő m ű h e l y 1 ^ e n 

I g m á n d i u t 5 . s z á m _ 

a 

4 -

A s z t a l o s o ; 

^ üvegesek , festők, és mázolok forduljanak í 

\ H a l l ó ! 

B o r b é l y G . 
eK es > / bizalomn 

/ ke reskedőhöz hol ju tányosa : • r i* A 
y be kel lékeiket . Koma Lndi-ut 2^ / 

a z e g é s z m e g y é r e k i t e r 

j e s z t i h í r s z o l g á l t a t á s á t é s a 

v á r m e g y e m i n d e n k ö z s é 

g é b e n k a p h a t ó . 7 . 

A b e n n e e l h e l y e z e t t h i r d e t é s e k e n n é l -

f o g v a f e l t é t l e n e r e d m é n n y e l b i z t a t n a k . 

s 

4 

i 

Imim e l s ő t e m e t k e z é s i T Í I l i l t t t 

I g m á n d i u t 2 5 

R a k t á r o n : E r c k o p o r s o k , 

F a k o p o r s ó k . 

S ü e m f e d e l e k 

és koszorúk nagy választékban.. E x h u m á 
lás, hullaszáll i tás bármely i rányban esz
közöltetnek. - - T e m e t é s e k e t a legegysze
rűbbtől a legdíszesebbig sa j í t gyászko
csimmal a leg ju tányosabban számí tom. 
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H i r d e s s e n a 

K o m á r o m é s V i d é k é b e n ! 

O l v a s s a , d e n e c s a k o l v a s s a , 

h a n e m t e r j e s s z e i s ! 

F i z e s s e n e l ő a K o m á r o m é s V i d é k é r e ! 

T a r t a l m a s ! M a g y a r é s k e r e s z t é n y ! O l c s ó ! 

J 
M i n d e n n e m ű h ú s á r u 

k a p h a t ó : 

H a n z m a n n J ó z s e f 

h e n t e s - é s m é s z á r o s m e s t e r n é l . 

Se r t é s , borjú, marha, birka stb. naponta 
vágva. ::: Ál landóan raktáron különféle 
felvágottak, szalonna és m á s vegyes 
hen tesá ru különlegességek PontOS 

k i s z o l g á l á s ! • -18. 
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